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Annoranus. [IpuBeneHa aBTopcKas KOHICIIINS ONTHMHU3ALINH JTHHTBOKYIIBTYPOJIOTHIE-
CKOTO AacIleKTa JIEKCHKOrpapuyeckol penpe3eHTallMd PYCCKHX (pa3eoIoru3MoB oOyuaro-
MAMCS-MHO(QOHAM. AKTYaJIbHOCTh HCCIICIOBAHUS OOYCIOBICHA JIMHTBOKYJIBETYPOIOTHIECKOM
IIEHHOCTBIO PYCCKOU (hpazeonoriuu 1 HEOOXOMUMOCTEIO COBEPIICHCTBOBAHHS MIPUEMOB €€ OITH-
caHMs B yueOHBIX cioBapsx. Llenp uccnenoBanust — pa3paboTka U MPAKTHUECKAs peaTu3ariist
3¢ (GHEKTUBHBIX MPHUEMOB MOBBIIICHHSI JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOH IIEHHOCTH (hpazeorpadude-
CKOTO TEKCTa, OPUEHTHPOBAHHOTO HA MHOSI3BIYHOTO aapecara. MaTtepraioM HCCIeJOBaHuUs 0~
CITyXXWJIM aKaJIeMHUUECKHUE U yICOHbIE (Ppa3eoOrnIecKre CIOBapH, STUMOIOTHUECKIE CIIOBapH,
Y4eOHUKH PYCCKOTO $I3bIKa M PYCCKOTO sI3bIKAa KaKk HHOCTpaHHOTO. OTOOpaHHBIA METOIOM
CIUTONTHOW BBIOOPKH MaTepHall JUTsi COOCTBEHHBIX (hpazeorpaduiecKux MPOSKTOB UCCIICIOBAH C
HCTIONIb30BAaHUEM METOAUK JIMHIBOKYJIBTYPOJIIOTHYECKOTO U UCTOPUKO-ITUMOIOTHUECKOTO aHa-
nu3a. Ha sTame KOHCTpYHpOBaHHUS JIEKCHKOTPA(HUECKOTO TEKCTa MPUMEHSIICS METOJ JIMHTBO-
KyJIETypOJIOTUUECKOTO KOMMEHTHUPOBAHUS (PPa3eoorn3MOB B €r0 JUCKYPCHBHOM BapHaHTE.
YcTaHOBIICHO, YTO JIMHTBOKYJIETYPOJIOTHIECKUH ITOTEHIMAN TPaAUIIMOHHEIX (paseorpadude-
CKUX MCTOYHUKOB — Y4EOHOTI'0 3TUMOJIOTMYECKOTO CJIOBAps M CIOBAPS-IPAKTUKyMa — MOXKET
3HAYUTENHHO MTOBBICUTHCS 32 CUET HCIONIF30BAHMSI HHTEPAKTUBHBIX ITPUEMOB OPTaHHU3aIIH TEK-
CTa STUMOJIOTUYECKOI Tapadpasbl, BKIIOUCHUS B HEe TBOPUCCKUX M aHATUTHICCKUX 3aIaHuUi,
PaCUIMPSIIONINX JTUHTBOKYIBTYPOJIOTUIECKUI KPYTro30p YUTATENs. BBISIBICHBI THITBI KOHTEKCTY-
ANBHBIX WUTIOCTPANUH, KOTOPBIE MOTYT IOBBICHTH JHHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKYIO HACHIIICH-
HOCTb TPAANIMOHHOTO Yy4eOHOTO (hpa3eoornieckoro ciuoBapst. IHHOBalMOHHBIM JIMHTBOKYITh-
TYPOJIOTHYECKUM TapaMeTpOM MEpPeBOTHOTO Y4eOHOTO CIIOBaps SBISCTCS COMOCTABUTEIbHAS
HHTEpIpeTanus 00pa3oB COOTHOCUTEIBHBIX (pa3eoOrH3MOB IBYX s3bIKOB. K HOBBIM THIIaM
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUX (ppa3eorpadmuecKix UCTOYHIKOB OTHECCHBI TUCKYPCHBHBIC ITH-
MOJIOTHUECKHE CIIOBAPH, CIOKETHBIE CIIOBApU B 3aHMMATEIBHBIX PAaCcCKa3axX M CJIOBapH B JKaHPE
TpaBeJiora, BKIIOYAIOIINE HE TOJIBKO JIMHTBOKYIIETYPOIOTHUECKYIO HHTEpIpETaIHio (ppaseoso-
TH3MOB, HO U JTOMOJHUTENBHYIO CTPaHOBEIIeCKyro HH(opMaIuo. Bce MHHOBAIIMOHHBIE TTPH-
€MBl pealM30BaHBl B CIOBapsAX OJKCHEPHMEHTAIBLHON JIEKCHKOTpapuIecKol JTabopaTopuu
IIckoBckoro yauBepcutera. [IpuBomsitest 00pasiibl COOTBETCTBYIONINX CIIOBAPHBIX CTATCH.

KiroueBble ci10oBa: pyccKkuil I3bIK KaK HHOCTPAHHBIN, JIMHTBOKYJIBTYpOJIOTHS, (ppaseo-

JOTHs, YIeOHBIH (HPa3eoOTHYECKUIA CIIOBAPb, CEOXKETHBIN (hpa3eoIOrHIeCKUil CIIOBaph, JIUHT-
BOKYJIbTYPOJIOTHUECKUIT KOMMEHTapuil, (hpaseonoruueckuii odpas, 3TUMOJIOTHYECcKas mapa-
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BBeneHune

C akruBuzanueid Ha pyOexxe XX—XXI BB. JMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO
HaNpaBJIEHUS B OTEUECTBEHHOM Jiekcukorpaduu ¢pazeorpaduueckre UCTOUHUKA
cpa3zy e ObUTM OTHECEHBI K CIIOBAPSIM JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUYECKOTO TUIIA B CHITY
HACBIIIEHHOCTU KYJIBTYpHOTOo (poHa (ppazeosiorn3mMoB, MOIYYAIONIETO IKCIUIHKA-
IIMI0 B CJIIOBAPHOW CEMaHTH3allMy U 3THMojoru3amnuu (3uHoBseBa, FOpkos, 2009:
220-222). Ilo3xe B HAy4YHBIN OOOPOT BOIIET U TEPMUH JIUHCBOKYIbIMYPOSIOSULECKAS
@pazeocpaghus (Ionukosa, 2019) — HauMeHOBaHNE HAYYHOTO HANPABJICHHUS, B paM-
Kax KOTOPOTo pa3padaThIBAOTCS KOHIEMIIUU CIOBapei, peannu3yoluX JUHTBO-
KYJIBTYPOJIOTHYECKHI acleKT pernpe3eHTanuu ¢pazeonorndeckux eauaui] (OE)
KaK OCHOBHYIO 3a/1a4y.

W3 ncropuu uccneaoBanus pycckux ¢ppa3eoaoru3MoB B IMHI'BOKYJIBTYPOIIO-
TUYECKOM aCIIeKTe, KoTopas cBsi3aHa ¢ uMeHamu E.M. Bepemaruna, B.W. 3umuna,
B.I'. Koctomaposa, B.M. Mokuenko, E.lO. [Ipoxoposa, B.H. Tenus, B.I1. ®enu-
[IMHOW W TOCJeN0BaTeIbHO MpPEACTaBIeHa MHUPOBOM (ppaszeomornyeckor oOre-
ctBeHHOocTH (Zykova, 2016; Mokienko, 2019; Mokuenko, 2022), OTMETUM OCHO-
BOMOJIATAIOIIYI0 KYJbTYPOJIOTHYECKH OPUEHTHUPOBAHHYI TEMAaTHKO-HAEOrpa-
duueckyro knaccupukanuio gpazeonorusmoB B.M. MokueHKko, MOCTPOSHHYIO
¢ y4eToM cdepbl MPOUCXOXKIECHUS 000POTOB U CBsI3U (pa3eosorHueckux oopa-
30B C HAPOAHBIMHU MPEJCTABICHUSIMHU O MPHUPOJE, AaHATOMHUH YETIOBEKa, OBITOBBIX
peanusx, TPYIOBBIX MPOLIECCaX, UTPaxX U Pa3BICUECHUSAX, 00 UCTOPUU ITHOCA, COLIU-
aJbHBIX OTHOIICHMSX, AYXOBHOHU KyabType (Mokuenko, 1982: 117-118). ®@pazeo-
JIOTU3MBI ATUX TEMATUUECKUX TPYIIHUPOBOK KaK TPAAUITHOHHBIM OOBEKT JTUHTBO-
KYJIbTYPOJIOTHYECKUX MCCIIEIOBAHUI HAXOAAT OTPpAKEHUE U B paboTax Mmocie-
HUX JIET, 3aTParuBarONIMX, B T.4. COMOCTABUTEIbHBIC ACHEKThI, YTO OCOOEHHO
BaXHO JJIA MOCEYyIoniell CIIOBapHOM penpe3eHTaluyu Marepuana MHO(OHaM:
TaK, Ha MaTepHaje PyCcCKOro M IIBEICKOTO S3bIKOB aHAIU3UPYIOTCS (pazeoso-
rudeckre oOpasbl neBymku U xeHmuHbl (Alyoshin & Zinovieva, 2021), kota
u komku (AnemuH, 3uHOBBEBa, 2019), KOHIENTYyalbHBIE MTAPEMHUOJIOTUYECKUE
OTIMO3UIIUU «CBOE U Uy»o0e» (3uHOBbeBa, AnemuH, 2022), «yM U TIIynocThy (Ae-
muH, 3uHOBBEBa, 2020), 00bEKTOM JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOTO COMOCTABICHUS
CTAHOBATCS YCTOMYMBBIE CPABHEHUS, OTPAYKAIOIINE BKYCOBBIE PEANIOUTEHUS Cla-
BaHCKUX HaponoB (Ky3uenosa, 2021, 2022), TMHTBOKYIBTYpHBIN KoHIENT «Kade-
CTBO» PAacCMaTPUBAETCS B €r0 PYCCKOM M YEIHICKOW (Ppa3eoornuecko 0ObEeKTH -
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Banuu (Moxuenko, Hukutuna, 2021), conmocraBisieTcss ¥ 1eJI0CTHAs KapTUHA
00pa3oB U MOTHBOB HOBOW pyccKoil M yemickoit (ppazeonorun (Mokienko, 2020).
[To-pexxHeMy He TepseT aKTyaJbHOCTH oOmas mpoOiieMaTHKa STHOKYJIBTYp-
HOU 00yCIIOBIICHHOCTH ()pa3eoIOTHIECKOro o0pasa: OHa MCCIIeNyeTcs B paMKax
obmeil Tumonorun MotuBUpoBOK mamom (Dobrovol’skij & Piirainen, 2018),
Ha TpUMeEpe CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUECKUX OTHOUICHHWH KOMIIOHEHTOB (hpazeoso-
rusma (Ktivancova, 2020), B popmare MHOTOACTIEKTHOTO OMHCAHUS (PPa3eoI0ru3-
MOB Ha CTBIKE JHHTBUCTHUKH U KynbsTyposoruu (Colson, 2016) unu Ha poHe apyrux
CPEACTB sI3bIKa, KOrna (hpa3eosorus BBICTYIACT KaK caMoe SIPKOe CPEACTBO BhIpa-
JKCHHSI HAIIMOHAIBHOTO MEHTAJIUTETa, «3epkano Hauum» (Bilyalova et al., 2019).
Umenno tak OF npejcTaBieHsl B akafeMHUecKuX (ppa3eoqorudecKuX CIoBapsax.,
PaCKpBIBAIOIIUX HAPSy C CEMAaHTUKO-TPaMMaTHYECKIMHU MapaMeTpaMu 000pOTOB
UX CBSI3b C KOJAMH KYJIBTYPBHI.

ConepxarenbHOE HAIOJIHEHUE 30HbI JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOIHYECKOIO KOMMEH-
TUPOBaHUA U €€ CTPYKTYPUPOBAHHUE B CIIOBAPHOM CTaThe 00CYKJIAETCsl IPUMEHH-
TEJIbHO K JMAJIEKTHOMY MaTepually, KOTia BaKHBIM NPEACTaBISCTCS M10Ka3aTh
JIEHOTAaTUBHYIO COOTHECEHHOCTh (hpa3eosioru3Ma ¢ STHOrPahUIECKIMH PeaTUsIMU
pEeruoHa, OTpa3uTh COLUANbHYI HH(pOpMalHIo, 3aluppoBaHHYO BO (ppazeoso-
TU3Max, BKIIOYEHHOCTh UX CEMAHTHKH B HMIMPOKOE KYJIBTYPHOE MPOCTPAHCTBO
peruoHa: o0bruau, putyansl, Gonskiop T.4. ([puauna, Konosanosa, 2017; Pa3una,
2018), moguepKuBaeTcsi HEOOXOAUMOCTh YUUTBIBATh PE3YJIBTAThl COMTOCTABUTENb-
HOTO aHaju3a (hpa3eonoru3MoB U NapeMuii mpu pa3paboTKe JIMHTBOKYIIBTYPOJIOTU-
YECKOTO KOMMEHTAapHs JUIsl ABYSI3BIYHBIX M ITOJMIMHTBAIBHBIX cioBapeit (bpemwc,
WBanos, 2022).

Poccuiickue u 3apyOexHble aBTOpBI, 00Cy:Xaarolue mpodieMsl Gppaseoqu-
JAKTUKHM, OTMEUAIOT 3HAYMMOCTh ()pa3eos]oru3MOB M MapeMHUil Kak HCTOYHHUKA
KYJBTYPOJIOTMUECKHUX 3HAHUM, YTO 0COOEHHO aKTyaIbHO MPU OCBOEHUU HEPOJHOTO
s3bika (Sutkowska, 2016; Bochina et al., 2021), onHako cneruduka THHTBOKYIBTY-
porormueckoro KommeHTHpoBaHus OF B yueOHBIX CIIOBapsiX, aipeCOBaHHBIX HHO-
cTpaHIaM, paccmarpubaercs pparmenTapHo (Yakimenko & Qiu, 2021), a mpaxTu-
YyecKast JMHTBOKYJIbTyporpaduieckas paspadorka OF ¢ opuenTanueit Ha HHOSA3BIY-
HBIX 00YYaIOMIMXCA MO KyJIBTYpPONOTHYECKOi HHOPMATHBHOCTH U Pa3HOOBPA3UIO
IIPUEMOB €€ pean3ali YCTyHaeT «KJIAaCCHUeCKUM» 00pa3liaM OCHOBOIOJIOXKHH-
KOB y4eOHOI IMHIBOKYILTYPOJIOTHYECKOH dpazeorpaduu’.

[Ipy TakoM MOJOXKEHUM JEJl COCTABUTENSM Y4YeOHBIX (Ppa3eooruuecKux
cJloBapeil u mpernojaBaressiM, 0OpallaloIMMcs K TaKUM CIIOBapsiM B CBOEi mena-
TOrMYeCKOH MpakTHKe, OyIeT MMoJie3eH MPeACTaBICHHBIH OMBIT YKCTIEPUMEHTAIbHON
croBapHoi naboparopun IlckoBckoro ynusepcureta (IIckoBI'Y), ucnonb3yroreit

! Bompmioii (ppazeonoruueckuii cIoBaph PYCCKOTO A3bIKA : 3HaueHwe. YmoTpebieHue.
KynsTypomornueckuit kommentapuii / otB. pea. B.H. Tenmus. M. : ACT-IIPECC KHHUT A, 2006.
784 c.; bapanos A.H., Jlobposoavckuii /[.O. dpa3eonornueckuii 00bSICHATEIBHBIH CIOBaph
pycckoro sa3bika. M. : Dxemo, 2009. 704 c.

2 @onun 04, SAxumenxo H.E. CnoBapb yCTOHYMBBIX CPaBHEHMI PyCCKOTO M KUTAiCKOTO
SI3BIKOB : BHEIIHOCTH yenoseka. CII0. : CII6IY, 2022. 103 c.

3 @enuywina B.1I1., Mokuenxo B.M. Pycckue (pa3eooru3mbl: IMHIBOCTPAHOBEIUECKHUH CIIO-
Bapb. M. : Pyc. s13., 1990. 220 c.; @eauyvina B.11., Moxuenxo B.M. Pycckuii ¢ppazeosornyeckuii
cioBape. M. : OKCMO-TIIpecc, 1999. 400 c.
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WHHOBAIIMOHHBIC MPUEMBI JICKCHKOTPAQUICCKOTO KOHCTPYHUPOBAHUS TIPH OIHCa-
HUU (Hpa3eoIOoru3MOB B JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHUECKOM aCIEKTe.

Leab nccaenoBanuss — pa3paboTKa U MpaKTHUECKasl CIOBapHas peannsa-
1us APPEKTUBHBIX TPUEMOB MOBBIIICHHS JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKON IEHHOCTH
(pazeorpaduueckoro TeKCTa, OpUEHTUPOBAHHOTO HA MHOSI3BIYHOTO ajpecara.

M aTepuvanbl " MeTOA4bl

MarepuanaoM HCCIEIOBaHUS MOCIYKWIN CTaTbu yueOHbIX (hpaseonoruye-
CKHX cloBapel s pasHbIX KaTeropuii agpecara®. B Xome MX JIOTMKO-CoOnep-
KaTeJIbHOTO aHaJN3a BBIABIISAIACH MOJHOTA / HEMOJHOTA PACKPBITUS JTIUHTBOKYIIb-
TypOIIOTMYECKOro MoTeHIMana ¢paseonorundeckux emunun (PE)°, nocrtosep-
HOCTb / HEIOCTOBEPHOCTb STHMOJIOTUYECKOM BEPCHM U CBA3aHHOW C HEH Kyllb-
TYPHO-HCTOPUYECKOU MHPOPMAITIH, COOTBETCTBUE (DOPMBI U CONIEPIKAHMSI JTMHTBO-
KyJBTYPOJIOrMYECKOr0 KOMMEHTApUs U JPYTUX KyJIbTYPOJIOTHYECKH 3HAYUMBIX 11a-
paMeTpoB CTaThH 3ampocaM ajpecara, YpPOBHIO €ro S3BIKOBOM ITOATOTOBKH
u 00beMy (poHOBBIX 3HaHMN. Marepuan A pa3pabOTKu B COOCTBEHHBIX (hpaszeo-
JOTMYECKUX CIIOBApSAX OTOMpANCs W3 YYEOHHUKOB PYCCKOTO S3bIKA, KOTOPHIMHU
B IIOJIMATHUUYECKUX KJIACCaX POCCUICKOM LIKOJIBI MOJIb3YOTCS U MHOSA3bIUHBIE 00Y-
yaromuecs’®, a Taxxe u3 ydeounkos PKU 11t HHOCTPaHHBIX CTYIEHTOB (YPOBEHb
A2-B1)’. I3 moiy4eHHOro METOI0M CILIONIHOM BhIOOpKH Oanka qaHHbIX (160 OF)
orobpano 80 HanboIee YaCTOTHBIX KyJIbTYPOIOIHYECKH MApKUPOBAHHBIX H KOMMY-
HUKAaTHBHO 3HAYMMBbIX (hpa3eooru3MoB, KOTOpbIe Ha JTane padoThl, MIPEIeCcTBY-
IOIIeM HETOCPECTBEHHO JIEKCUKOTpadUpOBaHNIO, OBLTH UCCIIEAOBAHBI C HUCIIOINb-
30BaHMEM METOJMK JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO U UCTOPUKO-ITUMOJIOTHYECKOTO

4 @enuyvina B.I1., Mokuenxo B.M. Pycckue (pa3eosoru3Mbl: JIMHIBOCTPAHOBEIUECKHIL
cnoBapb;, @enuyvina B.I1., Mokuenko B.M. Pycckuii dpaszeosornyeckuii ciosapb; JKykos B.11.,
JKykoe A.B. 11IkonbHBINA (pa3eoIOTHUECKUI CIOBaph pycckoro si3bika. M. : [IpocBenienue, 1989.
383 c.; Posze T.B. Bonpmoii ¢paseonornueckuid cnosaps g aereid. M. : OJIMA Menua ['pynm,
2005. 224 c.; ®pazeosorn3mMbl B pycCKoW pedH : cioBapb-cipaBouHuK / coct. H.B. Backo. M. :
®nunTa : Hayka, 2009. 272 c.; Boakos C.B. YHUKaJIbHBIN HITIOCTPUPOBAHHBIN (HPa3eoI0rnIecKui
cioBaps ais nereir. CII6 : Cosa, 2009. 222 c.

% Tepmunbl hpaseonozuueckan edunuya (PE) u hppaseonozusm UCTIONB3YIOTCS B CTATHE KAk
paBHo3HauHble. Dpazeonorusm, Beies 3a B.M. MokneHKO, TOHUMAETCsl KaK OTHOCUTENBHO yCTOM-
YHBOE, BOCIIPOM3BOAMMOE, IKCIIPECCHBHOE COYETaHHE JIeKceM, obanmaromee (Kak MpaBHIIO) Iie-
JIOCTHBIM 3HaueHneM (Moxkuenko, 1980: c. 4).

® Asbyka. 1 knacc : B 2 u./ B.I'. Topeuxuii, B.A. Kuprouikun, JI.A. Bunorpazckas u ap. M. :
IIpocsemenne, 2018; I'opeuxuii B.I'., Kanaxuna B.I1. Pycckuii a3b1k. 3 kace : B 2 4. M. : IIpocse-
meHwue, 2013; Pycckwuii si3pIk. 5 kimace : B 2 4. / M.M. PasymoBckas u np. M. : Ipoda, 2009; Pycckuii
s13bIK. 6 Kiace : B 2 4. / M.T. bapanos, T.A. Jlageokenckas, JI.A. Tpocteniosa u ap. M. : IIpocse-
mienue, 2012; Pycckuit si3pik. 7 kiace / M.M. PazymoBckas u np. M. : [lpoda, 2019. 288 c.

" Awmonosa B.E., Haxabuna M.M., Toncmoix A.A. Jlopora B Poccuio : y4eGHHK PyCcCKOTro
si3bIKa : B 4 Tomax. CII0. : 3naroycr, 2012; Yepnvuues C. ., Yepnviuesa A.B. Tloexamn! Y4ueOHUK :
PYCCKHIA SI3bIK JUIsl B3pOCIIBIX : HavalbHbIH Kypce : B 2 4. CII6. : 3naroycr, 2019; Yepnoies C.H.,
Yepuviuesa A.B. Tloexamu! = Allons-y! = Let’s go! = Los geht’s! : pycckuii si3bIK Uit B3pOCIIBIX :
6azoBerif kype : B 2 1. CII6. : 3maroyct, 2009; Munnep JI.B., Ilonumosa JI.B., Pvibaxosa HU.A.
Kunu-6puma. 28 ypokoB pycckoro si3plka s HaumHatommx: yaeOHmk. CII6 : 3matoyct, 2016.
153 c.; Munnep JI.B., [lonumoga JI.B. YKunu-0buin. 12 ypokoB pyccKoro si3bika. ba3oBblii ypoBeHb:
yaebnuk. CII6. : 3maroyct, 2019. 200 c.
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aHanu3a. Ha stamne KOHCTpyHpOBaHUS JEKCUKOTPA(YUIECKOTO TEKCTa PUMEHSIICS
METOJl JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO KOMMEHTHPOBaHUS (Ppa3eooru3smMoB B €ro
JUCKYpPCUBHOM BapHaHTE.

PesynbTaThl

OcHOBHBIE pe3yibTaThl UCCIEI0BAHUS COCTOAT B pa3pabOTKe M peanusa-
1y 3(pPEeKTUBHBIX IPUEMOB JIMHIBOKYJIbTYpoJjioruueckoil penpesenrauuu OE,
HE UCIIOJIb30BABIINXCS B paHEee B OTEUECTBEHHOH (pazeorpaduyeckoil mpaKTuke:

— BBISIBJICHBI THIIbI KOHTEKCTYaJIbHBIX WILIFOCTPALMHA, KOTOPbIE MOTYT IIOBbI-
CUTh JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKYIO HACBIIIEHHOCTh TOJKOBOIO yueOHOro (pazeo-
JIOTMYECKOT'0 CI0Baps;

— JI0OKa3aHo, YTO BKJIIOYCHUE JIMHTBOKYIIBTYPOJIOTHIECKH HACHIIIEHHON 3TH-
MOJIOTMUYECKOH CIIPABKH BO (h)Pa3e0IOrnYECKU CI0Baph-IPAKTUKYM CIIOCOOCTBYET
HE TOJILKO PACIIMPEHHUIO KYJIBTYPHOTO IOJISi YMTATENs, HO M MPEAYyNPEKICHHIO
ook npu ucnonszoBanuu OE B peun;

— MHHOBALIMOHHBIM JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKHM MTapaMeTPOM JIBYSI3BIYHOTO
y4eOHOT0 CJIOBapsi MOXKET CTAaTh COMOCTaBUTEIbHASI MHTEPIPETALUsI 00pa3oB COOT-
HOCHTEJIBHBIX (PPa3eoIoru3MoB JABYX SI3BIKOB C TpadUuecKM 0003HAYEHUEM CTe-
IIEHU UX CXOJCTBA;

— K WHHOBAIlMOHHBIM THIIAM JIMHT'BOKYJBTYpPOJIOTHUECKUX (pazeorpadmue-
CKUX HCTOYHHKOB MOYKHO OTHECTH JAUCKYPCUBHBIE STHUMOJIOTHYECKHE CIIOBApH;
CJIOBapH B 3aHMMATEJIbHBIX PAacCKa3ax, KOMIUIEKCHO MPEICTaBISAIONINE TPOUCXOXK-
JIeHHe U coBpeMeHHoe QyHKuuonupoBanue ME; cioBapu B xaHpe myTeliecTBus,
BKJIFOYAIOIIIME HE TOJIBKO JTMHIBOKYJIBTYPOJIOTNYeCKyr0 uHTepnperanuo OF, Ho u
JIOTIOJTHUTEIBHYIO CTPAHOBEAUYECKYIO HH(OPMALIUIO;

— 3((eKTHBHBIMH CTTIOCOOaMH TTOBBIIICHUS JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHIECKOH 11€H-
HOCTH JIUCKYPCUBHOTO (pazeorpaduueckoro MICTOUHHKA SIBIISIIOTCS: BKIIOUEHUE
B TEKCT CTAaThH TBOPYECKUX 3aaHUH, CITOCOOCTBYIOIINX OCMBICICHHIO KYJIBTYPHOTO
¢ona DE; nucnonp3oBaHue nmpuemMa «aBTOPUTETHBIN paccKa3uMK»; MPUBsSI3Ka pernpe-
3eHTaluu (pazeosoru3mMa K peanusiM TOro Wik HHOro pernona Poccuu ucxonas
U3 TEMaTUYECKOM MPUHAICKHOCTH ITPOTOTUIIA, BOSMOXKHOCTEH BU3yaJIbHON UILTIO-
cTparuu (GpazeosornIecKoro oopasa u OTACIbHBIX €T0 KOMITOHEHTOB.

OO6cyxaeHue

B xome ananm3a yueOHBIX (Ppa3eoOrHUECKUX CIOBapel, B T.4. aJipeCOBAH-
HBIX HHOCTPAHIAM®, BBISBIICHBI HEJOUETHI B CEMAaHTHKO-TPAMMATHYECKOH U HCTO-
PUKO-3THMOJIOTHUSCKOM MapaMeTpu3alid MaTepuaia, pa3padoTaHbl peKOMEHa-
I[[UU 10 BBEIOOPY M MCIIOJIb30BAHUIO CIIOBApEl ¢ YU4ETOM KOPPEKTHOCTU M TIOJTHOTHI
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO KOMMEHTHPOBAHUS UX aBTOPaMH (Ppa3eooTHICCKUX
equaunl (Hukutrna, Poranésa, 20210).

8 Pose T.B. Bonbuioit (pazeonoruueckuii ciaosaps s geteil. M. : OJIMA Menua I'pynmn,
2005. 224 c.; Bonxog C.B. YHUKaJIbHBINH WIUTIOCTPUPOBAHHBIN (ppa3eosiornyeckuii caoBaph Ui Jie-
teit. CII6. : Cosa, 2009. 222 c.; [yoposun M.HU., Menny M.JK. Pycckue ¢ppa3eonoru3Mbl B KapTHH-
kax. M.: Pyc. 3., 1986. 328 c.
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ABTOpPCKYH0 KOHUEMNIMI COBEPILIEHCTBOBAHMSI JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTUUECKON
penpesenTaunn OF npeacraBuM Ha MaTepralie OCHOBHBIX TUIIOB yUEOHBIX CJIOBaA-
peii, pazpabaTeiBaeMbIX JIEKCHUKOTpadudeckoi tadoparopueii [Ickosl'Y.

1. dTumosnornyeckuii ppaszeosornyeckuii cioBapb. Co3naBas coOCTBEH-
HBbI€ JIMHI'BOKYJIBTYposioruueckrue kommeHTapuu OE B uX MpUBSA3Ke K A TUMOJIOTH-
YECKHUM BEPCHUAM, IICKOBCKHE aBTOPBI PYKOBOJCTBYIOTCS KOHLECILIUEH dTUMOJIOTHU-
YeCKOro mapadpazupoBaHus, KOTOpasi MpeanoiaracT OpPUEHTAIMIO HA OTpeIeIeH-
HYIO KaTeropuio oOy4arolUXcs IPH HHTEPIIPETALIMU TOCTOBEPHOM HayYHOH 3TUMO-
JIOTMYECKOM BEpCHH M3 aBTOPUTETHBIX MCTOuHKKOB®. Takas STMMOIOruYecKkas ma-
padpa3za npeacrasiser coO0M JUCKYPCUBHYIO MOAENb Ipolecca GppazeMoodpazo-
BaHUS, CBUJIETEJIEM U JIaXKe «COYYaCTHUKOM» KOTOPOTO CTAHOBUTCS YMTATEINb, OJa-
rozapsi MHTEpPaKTUBHOMY XapakTepy mnapadpasupoBanus. [Ipu 3ToM TexHHKamu
MHAYLUUPOBAaHUS MHTEPAKTUBHOCTH CJOBapsi KHHUIole4yaTHOro (opmara CTaHo-
BUTCSI TUAJIOTU3ALMS JIEKCUKOTpa(huIeCcKOro TEKCTa, €ro runepTekCToBOe CTPYKTY-
pupoBaHue u urposbie Manunyasiuuu (Hukuruna, Poranésa, 2021a: 72—73).

Tak, B yueOHOM (hpa3eonorndeckoM cioBape «3aHUMAaTeNIbHbIE 3TUMOJIOTH-
yeckue HCTOpHM»™®, aIpecOBAHHOM MIAMIIMM IIKONBHUKAM, B T.4. — JETAM-
OMJIMHIBaM, CTAaThIO OTKPHIBAET 3ar0JIOBOYHBIN (pazeosorusm, Hanpumep, OrTpe-
3aHHBIH JIOMOTBb, COITPOBOXKIAEMbIN TOJIKOBaHUEM ( Yenosek, komopuiii omoenuncs
Om cembll, OM KOLNEKMUBA U He NOOO0EPIHCUBAEM CE3b CO CBOUMU POOCBEHHUKAMU
unu Konnecamu) M (PYyHKIHMOHAJIBHO-TIparMaTuyeckoil xapakrepuctukoit (/oso-
pumcs ¢ codxcaneHuem, Heo0obpenuem). 3a 3TON CIPaBOYHOIN 30HOM HauMHAETCA
MHTEPAKTUBHAs, IPUIVIAIIAOIIAS YATATEIS K COBMECTHBIM JACHCTBUSIM «3aHUMA-
TeJIbHAs TUMOJIOrnyeckast uctropus»: Cetiuac mvi ¢ mobot Omnpasnsaemcs UCKamy
cokposuwa, 8edb Mvl — (hpazeonozudeckue kiadouckamenu. Bom mebe ¢gpa-
3eonozuyeckas ronama, nowtau! Kapmy épams ne nado, nomomy umo xkuao 3apvim
6 camom gpaszeonozuzme'’. TakuMH COKPOBHIIAMH OKa3bIBAIOTCS LEHHOCTHBIE
YCTaHOBKHU PYCCKOM KynbTyphl (Veaorcaii xneb; Hukoeoa ne 3abwigaii ceoux poo-
HbIX ), KOTOPBIE PaCKPBIBAIOTCS B XOI€ COBMECTHOT'O C YUTATEJIeM aHaJIu3a MPsIMOro
U MIEPEHOCHOTO 3HaUeHUsI NOCIOBULIEI Ompe3anHulil 10Mombs K X1eby He npucma-
8UlUb, CTABIIEH HCTOYHUKOM (pazeosioru3ma.

O06beM JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYE€CKON HHPOPMAILIUY, BKIIOYEHHOM B 3TUMOJIO-
THYECKyl0 mapadpasy, MOXKeT ObIThb yBEIMYEH 3a CYET JIMTEpPaTypHO-XYyI0Ke-
CTBEHHOT'O WJIM HAy4HO-TIOMYJIIPHOTO Pa3BEPTHIBAHUS KOMIIOHEHTOB (hpa3eoioru-
yeckoro obpasa. Hanpumep, B crarthe «Kak Kypuua namoii»'? umrarens-nccieno-
BaTeJb «I10 BUJCOCBA3M» 00IIAETCS C «IKCIEPTOM» — IrepOUHEl HapOIHON CKa3KU
Kypouxoit Ps6oii, koTopasi paccyk1aeT 0 CXOACTBE Hepa30OpUYMBOIO MOYepKa co
CJIeZIaMH, OCTaBJIIEHHBIMU KypaMH y KOpMYIIKH. PONbKIOPHBIN TUIaH mapadpasbl
nepecekaercs ¢ najeorpaduuecKkuM: YUTATENIO B 3aHUMATeNbHOHN (hopme npeasa-

® Bupux A.K., Moxuenxo B.M., Cmenanosa JI.A. Cnosaps pycckoii (paseconorun. Hcro-
puKo-3THMOJIOoTHYecKui cipaBouHuK. CII0. : ®ommo-IIpece, 1998. 704 c.; @enuyvina B.11., Moxu-
enko B.M. Pycckue (hpa3eosorn3Mel: JINHIBOCTPAHOBEJUECKHUI CIIOBAPh.

10 pozanésa E.U., Huxumuna T.I. ®pa3eosorudeckuii cloBaphb: 3aHUMATENBHBIE STUMOJIO-
ruueckue uctopuu. M. : BAKO, 2022. 96 c.

1 Pozanésa E.U., Huxumuna T.I. ®pa3eosorndeckuii cosaph: 3aHUMATENBHbIE STHMOJIO-
rudeckue ucropuu. C. 60.

12 Tam xe. C. 32-36.
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ralTCs CBEIACHHUS M3 MCTOPUHM PYCCKOIO NMHUCbMa, WUIIOCTPALUU IPEICTABISAIOT
CTpaHUIlbl APEBHEPYCCKUX JIETOMHUCEH, HAMMCAHHBIX YCTAaBOM, NMPUMEpPHI Oojee
MO3/IHEM CKOpOMHUCH U Aaxke oOpasel 3ambicioBaroro nouyepka Ilerpa I, compo-
BOXJAEMbII MPEIyNPEXKICHUEM, KOTOPOE BO3BPAIIAECT YUTATENS K U3y4YaeMOMY
¢dpazeonoru3mMy M BKIIOYACT KYIbTYPHO-UCTOPUUYECKUI KOMIIOHEHT: T01bK0O He
chewiu 0elams 861800 0 NOYepKe Yaps, UCNONb3YA PPazeosocusm, 0 KOmopoM pac-
CKa3vl8aemcst 8 Mot Cl06apHol cmamve. Beov menepv muvl 3naewn, umo panvuie
Hanucauue HeKomopwvlx 6yK8 OmauyaIoCs Om CO8PEMEHHO20, HOIMOMY CKOPONUCD
XV-XVIII sexoe max mpyono npouumams™.

B nBys3b14HOM Bepcun «3aHUMATENbHBIX TUMOJIOTUYECKUX UCTOPUI» (CII0-
Bapy C KOMMEHTapHUsIMU Ha 3CTOHCKOM, aHTIIMHCKOM, (PPaHIy3CKOM, YEIICKOM,
JIATHIICKOM SI3bIKaxX) JOCTYMHOCTb JIMHTBOKYJIBTYpPOJIIOTUYECKOW WH(MOpMAIIUU
oOecreunBaeT MepeBo/] Ha POJHON SI3bIK y4allUXCs CIPABOYHOM 30HBI CIOBApHOM
CTaThH, Ky/la B CKOOKaxX BKIFOUaeTcs U OyKBaJbHBIN MEepeBO pyccKoro (pazeono-
T'H3Ma — 3TO BAKHO JJIS1 OCMBICIICHUS (Ppa3eoIornaeckoro o0pasa, 0COOEHHO B TOM
ClIy4ae, €Clid OH OTCYTCTBYET B POJHOM KyJbType, HallpUMep, B CJIOBApe ¢ KOMMEH-
TapUsIMH Ha JIaTbhIIICKOM S3bIKE:

KAK KYPHIJA JIATIOU. Hepaz6opuuso, nepsuinueo (nucams). Toeopumcs
Heo00OpumenbHo.

KAK KYPHUIJA JIATIOH (ka ar vistas kdju). Rakstit neskaidri un pavirsi.
Frazei ir parmetosa nozime*.

C 970l ke LENBI0 TIEPEBOAUTCS U 3aBEPIIAOIIEE CTATHI0 STUMOJIOTHUYECKOE
pe3roMe, Kylda BKIFOYAeTCs (Ppa3eosorMuecKuil IKBUBAJICHT ¢ KOMMEHTapHeM
U rpaduyecKuM 0003HAUYECHUEM CTEIIEHH €ro OOpa3HOro CXOJCTBA C PYCCKUM
(MMOJTHOE CXOZICTBO: =, YACTUYHOE CXOJCTBO: ~, 00pa3Has JaKyHa B POTHOMN KyJib-
Type: #). Pacmmpsier TMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUN U OOIICKYJIBTYPHBIA KPYro3op
YUaIIUXCs 1 KOMMEHTHPOBAHUE KYJIBTYPOJIOTHUYSCKU 3HAYMMBIX JIEKCHUECKUX €M -
HUI[ STHMOJIOTUYECKOW Tapadpa3bl Ha POTHOM SI3bIKE YYalllUXCs, HaAIpUMep,
B OTOM K€ CTaTbe PYCCKO-YemIcKoro cioBapsi: Petr I (1672—1725) — rusky car,
ktery vesel ve zndamost snahou modernizovat Ruskou F7isi, a to v politickém,
ekonomickém 1 kulturnim sméru. Za Petra I Rusko vstoupilo mezi skutecné
evropské velmoci (Ilemp [ (1672—1725) — pycckuil yapsb, KOmopbwlil uzeecmeH
C8OUM cmpemileHueM Modepruzuposams Poccuto 6 nonumuyeckom, 3KOHOMuYe-
ckom u KynemypHom cmviciae. Ipu [lempe-I Poccus éouina 8 4ucio KpynHulx eepo-
netickux oepoicag)®®.

B croBape «Yma manara»'® peamusyercs Ta e IMCKypCHBHAS MOJIENb ITH-
MOJIOTHYECKON Tapadpasbl ¢ «ydacTHEM» YUTATENs B MCCIICIOBAHUHU TPOUCXOXK-

B pozanésa E.U., Huxumuna T.I. ®pa3zeosorudeckuii cioBaphb: 3aHUMATENBHbIE STHMOJIO-
ruyeckue ucropuu. C. 35.

1% Pozanésa E.H., Huxumuna T.T., Jluenumns JI. ®pa3eonorusMbl B Hallel peun: yueOHbIi
CJI0Bapb C KOMMEHTapUsIMU Ha JaThiIICKoM s3bike. IIckoB : Jloroc, 2020. 204 c. C. 90.

1 Huxumuna T.T., Pozanésa E.U., Bypewosa b., Poikoscka M. Y4eOHBIIA CI0Baph pyccKoi
(pazeonornu Ha pycckoM U uelckoM si3bikax. [Inzens : dpayc, 2013. 328 c. C. 109.

16 Pocanésa E.HM., Huxumuna T.I. YMa nanara: feTckuii Gppa3eonorndeckuii ciosaps. M. :
M3na. nom Memepsikosa, 2021. 160 c.
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neHust ¢paseonoruzma. Kpome TOro, JIMHTBOKYJIBTYpOJOTHYECKas MHGPOpMAIIHS,
OCBOCHHAs UM MpHU paboTe C STUMOJIOTUYECKON BepcUel, MOoTydyaeT BOILIOIICHHE
B PEaJIbHOM IPAKTUYECKOM 3THOKYJIBTYPHOM OIIBITE, KOTOPBIM IIKOJIBHUK MOXKET
npuodpectu B pyopukax «Bce Ha craguon» u «MacTep Ha Bce pyKi», 3aBepliato-
IIMX CIIOBAPHYIO CTaThl0. Tak, Mocie 03HAKOMIJICHHSI C dTUMOJIOTuel (pazeono-
TU3Ma NOO0IONCUMb C8UHLIO, KOTOPBIA CBSI3aH C HAPOJHOW HIPOM «B CBUHKWY,
IIKOJILHUKAM TIPEJIaraeTcsi OUrpaTh B 3Ty UTPY, HAITOMHHAOIILYTO JIANTY U TOIb(,
a CBMHKOM Ha3bIBa€TCA MSYMK (paHbIIE €ro IUIeIH U3 MPYThEB), KOTOPBIA HYKHO
3artarb B JyHKY. [IpaBuna urpel npunaratorcs (PyOpuka «Bce Ha cranuon»
B cTathe «Ilomnoxuth cBunbIO»)!.

Py0Opuka «Ha Bce pyku MacTep» BKITIOYACT 3aJIaHUS U3 CaAMbBIX Pa3HBIX cdep
XO3SMCTBEHHOW Y TBOPYECKOM AEATEIBHOCTH, TOMOTAKOIIME POCCUICKOMY U 3apy-
OC)KHOMY IITKOJBHUKY OCMBICIIHTH KYJIBTYpHBIH (OH (hpa3eooruzma, Hampumep,
B CTaThe «3a CEMb BEPCT KHCEIS XJIe0aTh» MpejIaraeTcs PerernT I'yCTOro CTapyiH-
HOT'O OBCSIHOTO KHUCEJIs, KOTOPBI MOYKHO IIPUTOTOBUTH B COBPEMEHHBIX YCIOBHIX
1 yOeIUTHCS, YTO €0 YI0OHO eCTh JOKKOH — Xe6aTs e,

2. ToJikoBBI€, B T.4. MPAKTHKO-OPHUEHTHPOBAHHbLIE, CJI0Bapu. B oTimune
OT PaCCMOTPEHHBIX BHIIIC HHHOBAITMOHHBIX YUECOHBIX 3TUMOJIOTHYECKHUX CIIOBAPEH,
IJI€ MHOTOXOJOBas 3aHUMATEIbHAS «3TUMOJIOTHYECKAS] MCTOPHUS MPEICTABIISIET
co00i1 0Opa3elr IMHTBOKYIIETYPOJIOTHIECKOTO CIIOBAPHOTO IUCKYPCa, a €r0 «ydJacT-
HUKH» — aBTOPBI, YUTATEIIN U BBIMBIIIJICHHBIE TEPOU 00CYKIAI0T TPOUCKXOKICHUE
(b pa3eoqoru3MoB M ynoTpeOsSIOT UX B PEUH, TOJIKOBBIE yueOHbIE (pa3eoaoruye-
CKHME CJIOBapH HE BKIIIOUAIOT IPUMEPHI peueBor peanusanuu OE B aTuMonoruye-
CKYIO IIApaMETPUUECKYIO 30HY CTATbH, KAK U JPYTHE CIOBAPU JIMHTBOKYJIBTYPOJIO-
rudeckoro tumna (Paszuna, 2018: 62). TekcTOBbIE WILTFOCTPAIIUU B TAKOM CITydae —
9TO OTAENbHBIN TEeKCUKOTpadUuecKuil mapaMeTp, KOTOPHIH TaKkKe MOKHO UCITIOJIb-
30BaTh [JIs1 JIMHTBOKYJBTYpPOJIOTHUYECKOTO HachllleHus cioBaps. K coxanenuto,
OOJBIITMHCTBO aBTOPOB yUEOHBIX CIOBapeil He TOJIBKO HE MCIOIB3YIOT 3Ty BO3-
MO>KHOCTb, HO, HA000pOT, HE YUUTHIBasl PakTop agpecara, IPUBOASIT B KyIbTYyPO-
JIOTUYECKOE HEJOYMEHHE HE TOJIBKO MHOA3BIYHBIX IIKOJIBHUKOB, HO U TEX, JJIsSI KOTO
pYCCKull A3bIK SBIsSeTCS pOoAHBIM. Tak B «bonbIioM ¢pa3eonornueckom cioBape
g neren» T.B. Poze!? BUJUM B KOHTEKCTAX M3 XyIOXKECTBEHHOM JIMTEpaTypbl
XIX—XX BB. YIIOMUHAHUS CIIOXKHBIX JUISI JETCKOIO BOCIPHUATHUS IOHATHN, UHO-
SI3bIYHBIE BKPAILJICHUS, HEU3BECTHBIE UMEHA UCTOPUUYECKUX JIMYHOCTEMN, HAIIPUMED,
B CTaThsX «ABTHEBBI KOHIOITHWY, «BepHemcs k HamuM OapaHamy, «Jlepkars Ka-
MeHb 32 masyxoit»?’: Bouiu, npasoa, y Hezo nopwlebl npulNcamy 635mMoYHUYECEo,
3amecmums Ka3HOKPA008 NOPA0OYHbIMU NH00bMU, HO OH OblLl He I epkynec, umoobl
ouucmumsv 3mu ageuesvl konowHu (V.A. TongapoB. «Bocriomunanus»). — Moti
opye, ocmagb 3mo. Revenons a nos moutons, xak eosopun moil opye bazunw
(H.T. I'apun-Muxaitnosckuii. «Ctynentsi»). He 6cecoa acno, HO ¢ 6ce20auiHum
nOCmMosHCMEoM noodepicuean epynny bennuecena mnapyscno nouumasuwiuii

Y Pocanéea E.H., Huxumuna T.T. Llut. cou. C. 112-113.

18 Tam xe. C. 44-45.

19 Pose T.B. Bonbmoii (paseonornyeckuii cnosaps s jaeteit. M. : OJIMA Meauna I'pynmn,
2005. 224 c.

2 Pose T.B. Llut. cou. C. 6, 23, 47.
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Genvomapwana, Ho Oepicasuiuil KameHsb 3a NA3YXoU YMHbIL, CAMO0OUBDLU, UPO-
nuueckuu Epmonos (JI. PakoBckuii. «KyTy30B»).

s mpoekToB Jiekcukorpaguueckor nadoparopun I[lckoBl'Y KoHTEKCTHI
ynorpebnenuss OE B Xyn0keCTBEHHOM TEKCTE TIIATEIbHO OTOUPAIOTCS C YUETOM
UX JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKON [IEHHOCTH U UHTEpeCcoB aapecara. [Ipommmoctpu-
pyeM 3TO MOJOKEHUE MarepuajaMy IIKOJIBHOTO ciioBaps «Pycckuil s3bIK mocie
ypoxoB. Taitusl u 3aragku dpaseonoruzmony»2. TIpeskie Bcero, Ui UTHPOBAHHS
MPUBJIEKAIOTCS M3BECTHBIE JETAM MpousBeneHus. [IpountaB B cioBapHOW cTaThe
«benensl o0bencs» oTpbiBOK U3 «Ckasku o pwidake u poioke» A.C. [lymxkuna,
MIKOJIbHUKH COTIOCTABIISIOT MOBEJICHUE CTapyXH CO 3HaYeHHeM (pa3eosnorusMa u
JIENIal0T BBIBOJA 00 YMECTHOCTH Bompoca crapuka: «Hrto TbI, 6aba, OeneHbl 00b-
enace?»?2. B crathe «BBepx TOpMaIIKaMi» TIONyYalOT 3a1aHue MepeiaTh HHTOHA-
IIUEH SKCTIPECCHIO COOTBETCTBYIOIIETO (ppa3eoorn3ma, BHIPa3sUTEeIbHO YUTAs CTH-
xorBopenne Camm UepHoro «JIa yTeHka»?,

DONBKIOPHOE KYJIBTYpHOE HacJeque B CIOBape MPEACTaBISIOT TepOr HAPO/-
HBIX CKa30K, UCHOJB3YyIomue (Hpa3eo’aoru3mMsl B peur. UToObl MOHSATH MOTHBBI
UX JIEWCTBUH B HOBBIX BBIMBIIUICHHBIX YCIOBUSX (UUTATENIO MpPEIIararTcs
«Cka3ouHble HOBOCTHY ), HEOOXOAUMO aKTUBU3UPOBATh UMEIONIecs (POHOBBIE 3HA-
HUS WJIH TIO3HAKOMUTHCS C HEM3BECTHBIMH MCXOIHBIMH BEPCHUSMH CKa30K:

Cratbs «IpuiiTu K manogHomMy pazoopy»: < ... > Konobok pewiun 6epHymuobcs
K 0edy ¢ 6aboil, ymobbl NOBANAMbCA 8 KIYOHUUHOM 8apeHbe U CMamb eué 8Ky CcHee.
B oopoce pasmeumancsa, oa ewé ocmanouacs ¢ aucot nobormams u nPUEn
K WanoyHomy pazbopy: éapenve yiice Coen U 0axce Ho6020 KolobKa 3amecunu®®.

Crarbs «TunyH Ha S3b1k»: < ... >— Hy, umo, Kypouka Psaba, cnecna mol ewyé
00HO 3010moe auyko? — Tunyn mebe Ha sa3vik, Mvlwka! I meneps monvko npo-
cmule auya Hecy. A mo 6 npoulnvlil paz 0ed ¢ 6abKou Hedento NIAKaIU, Ko2oa mbl
xeocmurxom-mo maxuyna (« THITYH Ha S3BIK» )2,

B xone paboThl ¢ WIITIOCTPATUBHBIM MaTepHalioM JaHHOTO CJIOBaps IMHIBO-
KyJBTYPOJIOTHYECKAsi KOMIIETEHTHOCTh YMTATEISI TIOBBIIIACTCS U 33 CUET aKTyaIH-
3allMM 3HAHUM O MaJbIX KaHpPaX PYCCKOro (oJbKIopa — MOCIOBUIIE, 3arajke,
JIOKYYHOH CKa3Ke: TaK, B cTaTbe «MoTaTh / HaMOTaTh Ha yc» 6aly1ika npeajaraer
BHYYKE MOTaTh Ha YC BCE, O YeM TOBOPAT PYCCKHE MOCIOBHUILL: be3z mpyda He
sbimawuib U puloKy us npyoa, Hem opyea — uwu, a nawen — bepeeu, Hem
ayume Opysicka, uem poonas mamywa u ap.%%; zaranka o ryce B cTatbe «BbIxo-
JUTHh CyXHUM U3 BOJBD» IIOMOTAET YUTATEIF0 OCMBICIIUTH MOTHB METa(QOPHUIECKOTO
nepeHoca: 110 n1yicKy oH 8axcHo Opooum, u3 600bl CYXUM BbIXOOUN, HOCUM KPAC-
Hble 6OmuHKY, apum MAzKue nepuxku’'; IpUMep TOKYYHOH CKa3KH B CTaThe
«3aBOJIUTH BOJBIHKY» WILTIOCTPUPYET 3HaUeHUE (ppazeosiorn3mMa — ‘HaJa0eIHMBO,

2L Pozanésa E.U., Huxumuna T.I. Pycckuii s3biIk mociie ypokoB. TaiiHbl u 3arajiku paseo-
noruu. Poctos-na-Jlony : ®enukc, 2019. 158 c.

22 Pozanésa E.M., Huxumuna T.I". Llut. cou. C. 6.

23 Tam xe. C. 12.

%4 Pozanésa E.M., Huxumuna T.I". Pycckuii a3b1x ociie ypokos... C. 119.

25 Tam xe. C. 145.

% Tam xe. C. 78.

2" Tam xe. C. 24.
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JIOJITO TOBOPUTH 00 OgHOM U ToM ke’: — JKun-Ovin yape, y yaps Ovli 080p,
Ha 08ope OblLL KO, HA KOJY MOYAN0; He cKazamb au ¢ nauara? — Ckadxcu. —
Kun-6vin yapo, y yaps ool 060p, Ha 08ope Oblil KO, HA KOy MOYANL0, He HA4amb
au ¢ navana?®®

C no3unuii ONTUMH3AIMU JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO acleKTa y4eOHOH
dpazeorpadun npeacrasigercs 1eecoo0pa3HbIM UCIOIb30BATh B CJIOBAPHOM CTa-
Th€ U IIPUMEPHI yOTpeOneHus (pa3eosoru3MoB B pa3srOBOPHOM pedu, OTpaka-
IOIIeH CUTyalW¥, aKTyalbHbBIE JIJIi COBPEMEHHBIX INKOJIHHUKOB U CTYIICHTOB,
YTO MOMOKET UM COOTHOCUTH HAPOJHBIE BBIPAKEHUS C COLIMOKYJIBTYPHBIMH pea-
JUSIMU HAIlIeTo BPEMEHHU, a THOCTPaHI[aM — YCIIEIIHEee aJalTUPOBAThCS B KOMMY-
HUKaTHBHOM ITPOCTPAHCTBE TOPOAA, AAIMHUHUCTPATUBHOM CpeJie By3a U B APYKECKOM
MOJIOJIC’KHOWM KOMITaHWH, CP., HallpuMep, B croBape-crpaBounuke H.B. backo «®pa-
3€0JIOTH3MBI B PYCCKO# peun»?? 11 HHOCTpaHIIeB, N3y4alolNuX PYCCKHUI A3BIK:

— Hanexo nu omcrooa 0o yenmpa? — Pykoit nooanms.
— Kyoa cnewuwn? — Ha sx3amen. — Hu nyxa nu nepa! — K uepmy!
— Xoueww uarwn? — Ioxcanyii, 6vinvio 3a Komnanuio.>

Ha pabote ¢ TakMMH KOHTEKCTaMU CTPOUTCS (POPMUPOBAHUE HABLIKOB pac-
IIO3HAaBaHUA U HUCIIOJIb30BaHUA (1)p8,3€OJIOFI/I3MOB B pCUU YUTATCIIA, YTO ABJIACTCA
OCHOBHOW 11€JIbI0 U (HPa3eoIOTUUECKOTO CJIOBAPSI-MPAKTUKYMA I MJIIAIIINX
ITKONBEHUKOB ., KOTOPHIil HCIIONb3yeTcs, B T.4. B IONMATHHYECKON JIeTCKOH ay/Iu-
TOPHH.

B cBs3u ¢ KOHCTpYyHpPOBAaHHMEM MOAOOHBIX HPAKTUKO-OPUEHTHPOBAHHBIX
y4eOHBIX (Ppa3eosIOTHYeCKUX CI0Bapeil BOZHUKAET BOMIPOC: HYXKHA JIH B TAKOM JICK-
cukorpauueckoM MCTOYHHKE dTUMoJorudeckas crpaka? H.B. backo B cioBape
«®Dpa3eonorH3MBI B PYCCKOH peur» 2, OpHEeHTHPOBAHHOM Ha HHOCTPAHHBIX CTY/ICH-
ToB U nipenonasareneit PKU, oTka3eiBaeTcst OT 3TOTO JIeKCUKOTpaduuecKoro napa-
MeTpa.

HapaMeTqueCKasf MOJCJb CTAaTbH B CJIOBAPC-IIPAKTHUKYME IJId MIIAAIINX
mronsHNKoB> (HukntiHa, Poranépa, 2021b: 33) BKIouaeT B KagecTBe 0013aTeNb-
HOTO KOMIIOHEHTa pyOpuky «CrpaBodHasi STUMOJIOTHYECKasl ciyk0ay», rie Ha
SKpaHe KOMIIbIOTepa (PUCYHOK) MPEACTaBIEHA KpaTKas CIpaBKa O IPOUCX0XKICHUN
dpazeonoruzma, KOTopasi, paCKpbIiBas MEXaHHU3M €T0 00pa30BaHus, 0OOTaIIaeT Yu-
TaTels TMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUMU CBEICHUSIMU O CBSI3U 000pOTa C PYyCCKOM HC-
TOpUEH, KyJIbTYpPOU, MPUPOJHBIMU YCIOBUSAMHU CTpaHbl U np. OCO3HAHUE MPOUC-
XOXKICHHS (pa3eosIoru3Ma B €T0 JIMHTBOKYJIBTYPHOUM 00YCITOBICHHOCTH O0Jier4aeT

28 Poecanésa E.M., Huxumuna T.I". Pycckuil s3bik nocie ypokos. TaiiHbl U 3aranku ¢pa-
3€0JI0THH.

29 dpa3zeonoru3mbl B pyCCKOH peun: clioBapb-cripasounuk / coct. H.B. Backo. M. : ®nunra :
Hayxa, 2009. 272 c.

% Tam xe. C. 189, 148, 203, 193, 70.

81 Pozanésa E.U., Huxumuna T.I". ®pazeonornueckuii mpaktukyM : 3—4 kinaccel. M. : BAKO,
2012. 96 c.

32 dpaseonoru3Mel B PyCCKOi peun : claoBapb-cnpaBodnuk / coct. H.B. Backo.

38 Pozanésa E.M., Hukumuna T.I'. ®pa3eonorudeckuii NpakTUKyM : 3—4 KIacchl.

180 CULTURAL LINGUISTICS: THEORETICAL AND APPLIED ASPECTS



Huxumuna T.T., Pocaréea E.M. Pycuctuka. 2024. T.22. Ne 2. C. 171-189

pacrio3HaBaHue 000OpOTa B pPEeyH, CHUMAET €ro MOTEHIHAJIbHYIO OyKBaIM3aLHUIO
U CIIOCOOCTBYET CKOpEUIIeMy BXOXKICHHUIO B aKTUBHBIN (hpa3eooTHIeCKUi 3amac
oOyyaronierocsi, Ha 4YTO ¥ HalpaBJICHbl YIPa)KHEHUS MPAKTHUECKOM 4YacTH clo-
BapHOU cTarhu. B croBape-mpakTHKyMe OHM OOBEAMHCHBI B JBa OJOKa: 3a/JaHUS
pyopuku «®Ppazeonornyeckuii HaOMoAaTeIbHBIN MYHKTY» HAllPaBIeHbI Ha (OPMHU-
poBaHue HaBbIKOB AekoaupoBanus OE B Tekcre; pyopuka «PeueBas maboparopus»
npeajiaraeT KOMMYHUKAaTUBHO-OPUEHTUPOBAHHBIC YIIPAXKHEHUSI, CIIOCOOCTBYIOIINE
aKTHBH3AIMK (pa3eosioru3mMa B peud IKojdbHHUKA. Ciona BKIIOYEHBI W 3aJaHus,
Ipenoarampiire oopaieHne K JMHIBOKYJIBTYPOJIOrHUY€CKOMY Marepraity 3TUMO-
JIOTUYECKOHN CIPAaBKU C LIETBI0 CHATHUSA OMIMOOYHOM OykBanu3anuu o00OpoTa, 4To
MPOWLITIOCTPUPYEM IPUMEPOM U3 cTatbu «lIpuiiTH K manogyHomy pazoopy». 3aech
B Marepuanax «HabmiomaTenbHOro mMyHKTa» € HCIOJNb30BAHUEM COOTBETCTBYIO-
niero (hpazeosioru3ma onrcaHbl pa3HOOOpPA3HBIE IPUMEPHI ONI037]aHuH, a B «Peue-
BOH pyOpHKe» UMTATENIO MpeiaraeTcss pa3ooparbcsi ¢ CUTyaluuend ourO0YHOro
noHuMaHus ¢paseonorusma: < ... > Cmompu, ckonvko pasHvix wanox! (Pucynox
mranok). Okaszvieaemcs, ux npunec Hawt 3nakomwvi Onoszoaiixa. A 3auem? Onos-
oatika: Kak 3auem? Umobwvl ux pazoupanu. Beov y nac ¢ppazeonocusm npuitmu
K wanounomy pazoopy. Bom u oasaiime wanxu pazoupame. ** Pacckascu Onos-
daiike 0 npoucxodcoenuu ¢hpaseonocusma RPURMU K WANOYHOMY pPA3oopy.
ObvsacHu emy, nouemy Mo GblpaxceHue 03Havaem: ono30amy, NPUUMU K CAMOMY
KoHyy uezo-mu60>*. (Ilpeamonaraercs, 4To B CBOEM aHATN3€ ONTMOKH ITKONBHHK,
O3HAKOMMBILIHUKCS C ITUMOJIOTUYECKOW CIIPABKOW B JAHHOW CJIOBApHOW CTaThe,
HCIIONBb3yeT MPEACTABICHHYIO B HEH KyIbTypHO-HUCTOPHYECKYIO HH(OpMAIINIO:
MY>KYMHBI B MPAaBOCIABHOM XpaMe JIOJKHBI HaXOJIUTHCS Oe3 roJoBHOro ybopa;
paHbIlle OHM OCTABJISUIH CBOU HIAKH y BXOJa B Xpam, a 0 OKOHYAHUU CITYKObI —
pazOupanu; ObUTM U T€, KTO IPUXOAUI K pa3z0opy IIamoK — 3TO OMO3JaBIIHE,
oTCIONa U 3HaueHne (pazeonormzma’).

3. IHHOBallMOHHBbIE CIO’KETHO OPraHU30BaHHbIe cioBapu. [IpencraBnen-
HbIE BBIIIE IPUEMBI peau3ally JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOTO acCleKTa Mpu KOH-
CTPYUPOBAHUU YUEOHBIX (HPa3eOTOTUUECKUX CJIOBApel, HUCIOJIb3YIOTCS TICKOB-
CKUMHU JIeKCUKOrpaaMu U B CIOKETHO OPTaHM30BAaHHBIX 3aHMUMATEIbHBIX CIIOBA-
pSIX, CTaThU KOTOPBIX KOMIUIEKCHO OTPa)aroT MPOUCXOXKIACHHE M COBPEMEHHOE
dynxmmonuposanne PE*. YKanp Takoro coBaps B paccKa3ax Mo3BOISET peann3o-
BaTh €Ille OJHy BO3MOXHOCTb (POPMHPOBAHHS U, KPOME TOrO, CHCTEMAaTH3alUu
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUX 3HAHUN ynTaTens. Pedb uaeT o TMHTBOKYJIBTYpPOJIOTH-
4yecKol kiaccudukanuu Gpazeosoru3MoB 10 COEPKAHUIO UX KyJIBTYpHOTO (oHa,
M0 TIPUHAIJICKHOCTH TIPOTOTHUIIA K TOW UM WHOM JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKHU 3HA-
yuMoit cepe npoucxoxkaeHus (Mokuenko, 1982: 117-118), Ha koTopyIoO B CIlIO-
Bape YKa3bIBaIOT MMEHA BHIMBIIICHHBIX T€POEB — «ABTOPUTETHBIX PACCKA3UH-
koB». TakMMM paccka3unkamu B cioBape «CaMy ¢ ycaMi»®! CTAaHOBATCS BHEIITAT-

3 Pozanésa E.U., Huxumuna T.I. ®paseonornueckuii npaktukym : 3—4 xnaccer. C. 72.

% Pozanésa E.M., Huxumuna T.I". ®pazeonorudeckuii npaktukyM... C. 67.

% Pozanéea E.U., Huxumuna T.I. Camu ¢ ycamu. Becenblii ¢ppazeonoruueckuii cosapb. M.
M3n. nom MeuiepsikoBa, 2020. 192 c.; Poeanésa E.U., Huxumuna T.I'. ®pazeosoru3mMbl B Bece-
JIBIX pacckaszax: CIoBaph JJIA JeTed u ux poaurteneit. M. : Pycckwuii s3b1k. Kypcsr, 2022. 48 c.

37 Pozanésa E.M., Huxumuna T.I". Camu ¢ ycamu. Becenblii Gpa3eonormdgeckuii ciopapsb.
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HBIE COTPYIHUKH «JICTEKTUBHO-(PPA3EOTOTHUECKOTO areHTCTBAY, «PACCICIYIOIIIE)
IpoHCXOXKIeHne (ppa3eoraorn3mMoB — nosap CrylieHKHH (3HaTOK (hpa3eosoru3MoB
C HAMMEHOBAHUSAMHU OJIIOJ] pyCCKOM KyXHH), TOKTOp BuTaMuHKuH (3aHMMaeTcst 000-
pOTamMH, KOTOpBIE CBA3aHbl C HAPOAHON MEIUIIMHON WM BKJIFOYAIOT KOMIIOHEHTHI-
comaru3Mel), nmxeHep Cantumerpenko (ero 0obext — OF, npumenmme u3 chepsl
HapOJHBIX MPOMBICIIOB WM COAEpKallle HAUMEHOBAHUS CTAPUHHBIX €IUHMIL U3-
MEpPEHHUs), IKCKYpCcOBOJ] PackonkuH (CrienuasucT no pyccKoi UCTOPUM U OTpaxa-
I0IIMM ee (ppazeosnioru3Mam). OCHOBHAS XKe «ONeprpymna» — IepCOHUPUIIMPOBAH-
HBIE KOT, TIeC ¥ MoIyrail — 0e3 Tpy/a CIPaBIISIOTCS C «JIeIaMn» O IPOUCXOXKIACHUU
(bpa3eooru3MoB, CBI3aHHBIX C )KUBOTHBIM MUPOM.

C untarensamu cioBaps «Ppa3zeonoru3mMel B 3aHMMATENbHBIX PAcCKazax» e,
aJpECOBAHHOIO JOLIKOJbHUKAM U PEKOMEHJIOBAaHHOIO JUISi CEMEHHOr0 YTeHus,
«pabotaer» apyras onepaTuBHas Opuraga «(Hpazeoloru4ecKux JEeTEKTHUBOBY,
B OCHOBHOM COCTaBE€ KOTOPOW TaKXe MPEICTaBUTEIN )KUBOTHOTO MHpa — KOT,
IeC U FAYOHOK, @ UX IOMOIIHUKAMHU IO TEM K€ HaIIPaBJICHUSAM «CIIE€JACTBEHHOMN
paboTbD» CTaHOBATCS JOKTOp 3eleHKHH, noBap Komierkun, ucropuk Crapose-
k0B, Mactep [1noTHUKOB. MOHOJIOTH U TUAJIOTU T€POEB C YUTATEISIMU COIIPOBOXK-
JAIOTCSl aBaTapaMu — Y3HABA€MbIMU H300pAKEHUSIMH «3KCIIEPTOB» C COOTBET-
CTBYIOIIEH aTpuOyTUKOM — MEAMIMHCKUIN XaJlaT, IOBAapCKON KOJIIaK, KOMOUHe-
30H U CTpPOUTEIbHAs Kacka M T.II., TAKUM 00Opa3oM, yraercs JOMOJIHUTEIbHO
aKIIEHTUPOBaTh BHUMAaHUE YHUTATENsl Ha cdepe NMPOUCXOKACHUS Pppa3eonorus-
MOB, MX KyJbTYpPOJIOIMYECKH JETEPMUHUPOBAHHON MOTHUBHUPOBKE, UTO OynIeT Cro-
coOCcTBOBaTh (POPMHUPOBAHUIO CUCTEMHBIX IMpPECTaBICHUNH 00 MCTOYHMKAX ITHO-
KyJBTYPHO MapKMpPOBAaHHOMN PyCCKOM (pa3eoIorHH.

[Tocobust mo pycckoMy sI3bIKY JAJIs1 MHOCTPAHHBIX CTyAeHTOB «Pernonst Poc-
CHH B TIOCJIOBHUIAX M ToroBopkax»>® u «IlyTemecTByem mo Poccum ¢ pycckumu
TIOCTIOBHIIAMU U TIOTOBOPKAMH» ', HaIMCAaHHBIE B JKaHPE CIIOBAPS-MyTEIIeCTBHS,
Hapsily ¢ MOCJIOBHUIIAMM BKJIIOYAIOT U (pa3eoOTu3Mbl, JTUHTBOKYIBTYpPOJIOTHYE-
CKHH TIOTEHIIMAJ KOTOPBIX TAKKE PACKPBIBAETCS «ABTOPUTETHBIMHU PpaCCKa34M-
KaMu» — 3/IeCh B 3TOW POJIM BBICTYAIOT POBECHUKU YUTaTENel — cTapleKiacc-
HUKU U CTYJEHTHI, B T.4. HHOCTPaHHbIE, 00yUaroluecs B pa3HbIX roponax Poccun
WIM NyTEIIECTBYIOIINE IO CTPAHE, a TAK)KE peajbHble 3HATOKH MCTOPUU U KYJlb-
TYPBI POJJHOTO Kpasi — My3eiiHble paOOTHUKH, IESTEITN UCKYCCTBA, SKCKYPCOBOJIBI,
C KOTOPBIMHU BCTPEUAIOTCS «ITyTEIIECTBEHHUKI». Takol KOHCTPYKTUBHBIN MOIXO
K Opranuszanuu ¢ppaseorpaguueckoro TeKCTa mo3BOJISET MOBBICUTH JTUHI'BOKYJIBTY-
POJIOTUYECKYIO LIEHHOCTh CJIOBaps 3a CYET BBEACHHUS MHGPOPMALMU O Pa3HbIX
pernoHax Poccun, Ha (poHE KOTOPBIX U OCYHIECTBISIETCS penpe3eHTanus (paseo-
JIOTU3MOB.

Tak, U3BECTHYIO ITUMOJOTUYECKYIO BEPCUIO 000pOTa muuie 800bl, Hudice
mpagwl, TOKa3bIBAIOLIYIO €T0 CBA3b C PyCCKUM (DOJIBKIIOPOM, B CJIOBAPHOM I10COOUH

8 Pocanésa E.U., Huxumuna T.I'. ®Ppa3eonoru3Mel B BECEJBIX PACCKa3ax: CIIOBApPH JUIs JETe
U UX pOJUTENeH.

3 Pocanésa E.M., Huxumuna T.I. Pernonsl Poccuu B mocioBULAX H noroBopkax. JIunr-
BOCTpaHOBenueckuii cnosaps. Ilckos : Jloroc, 2016. 126 c.

0 Pozanésa E.H., Huxumuna T.I. TlyTemecTByeM 1o Poccuu ¢ pycCKUMH MOCIOBHUIIAMHA K
noroBopkamu. M. : Pycckuii si361k. Kypcesr, 2019. 136 c.
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«IlyremectByem o Poccuu ¢ pycCKUMU MOCIOBUIIAMH U TIOTOBOPKaMM» H3JIaraeT
Juma ®. u3 Hixuero Hosropona — ropona na Bonre*'. On npetaraer uurare-
JISIM OTHPABUTHCA B TIOJIET U C BO3JyXa BECTU (POTOCHEMKY BOJHBIX MPOCTPAHCTB
U PACTUTEIBHOCTH, YTOOBI pa300paTbes, MOYEMy CIIOBA 800 U mMpaga CTalld KOM-
noHEeHTaMH (pa3eosioru3mMa, Ja €lle B TaKUX COYETAHUSAX C MpHIIAaraTelbHBIMU.
Ha ¢otorpaduu — ropnas peka 1 KOMMEHTapUu pacckazuuka (BBOAUTCA UHPOP-
MaIys 0 IpUpoAHbIX o0bekTax Poccun): /a, smy 600y muxou ne Hazoseub. Imo
Anmaii, eopuviii kpatil, u 6ypHas peka Kamyno. A 6om u muxas 600a, cnokouHas,
senuuecmeennas. Imo Bonea (pororpaduu: Bonra B paiione Yriuya; Bonra B paii-
one Huxnero HoBropona), oona uz kpynuetiwux pex 3emHo20 wapa u camas OnuH-
Has (3530 kunomempos) 6 Espone. Bonea ouenb MHO20 3Hauum 05 pyccko2o ueno-
eexa, smo cumeon Poccuu. < ... > Ecnu 6l nonpocume pycckoeo uenoseka Ha3eamby
OOHY U3 KApmuH, Ha KOMopwix usobpasicena Bonea, mo ¢ omeem uawe 6ce2o ycivi-
wume: «Beuep na Bonee» xyooxcnuka Jlesumana (Ha Gotorpaduu — penpomyk-
U1 KAPTUHBI, B IONIOJHUTEIILHOM KOMMEHTapUu — CBeJIeHHst 00 aBTope: JleBuTan
Hcaax Unbuu (1860—-1900) — u3BECTHBII pOCCUICKHI XyT0KHUK, MacTep Meii-
3axa. Ero xaptunsl MoXHO yBHAETh B TpernsikoBckoit ['anepee). JKugonucey
u3006pa3ul Ha Xoacme JeMHULL 3aKam HA0 80OHOU 21A0bI0 BelUYECMBEHHOU PeKU,
KOmopas Ha JUHUU 20PU3OHMA Clueaemcs ¢ Hebom. Imo cozoaem owjyujeHue
beckoneunocmu. Booa Boneu nacmonvko muxa, 4mo Kaxicemcs HenooUNCHOU.
Bwmecrte ¢ unTarensiMu pacckazuuK J1eJaeT BBIBOJ O (DOJBKIOPHOM MTPOUCXOXK/IE-
HUM NepBoi yacTu (hpaseosnorndyeckoro obpasa: Ha Pycu mnoco muxoii u cnoxou-
HOUL 800bl, NOIMOMY OHA CMANLA CUMBONIOM NOKOSL U MUUUHBL 8 PYCCKOM (DONbK-
Jlope — 6 bvLIUHAX, ckazkax, necusx. ViccnenoBanue BTOpol yacT (ppazeonorusma
TaK>ke MPUBOJIUT K BBIBOAY O (POIBKIOPHON CUMBOIHNKE 00opoTa: Teneps oasatime
cpasHum mpasy u depesvs Ha Hawux gpomozpaghusx. HAcHo, nouemy mpasa 6 pyc-
CKOM (PONbKIIOpE CUMBOTUZUPYEM YMO-MO He3aMemHoe, He3HAYUmenbHoe, HeBblCo-
koe. M 0 pobkom uenoeeke 8 Hapooe 2080psim «KaK mpasuHka nepeo necomy». Takoeo
yeoBeKa U xapakmepuszyem pazeonocuzm muuie 800vl, HUxce mpasvl. Takum
00pa3zoMm, JeKCUKOrpadUuecKuil TPEBEI-AUCKYPC, B KOTOPOM 3TUMOJIOTU3UPYETCS
(bpazeonoru3m, Mo3BOJSIET B JOMOTHEHUE K JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKON HHpOpMa-
MM 0 cuMBOJIMKe KomnoHeHToB DE pacckazarh yMTaTesnto 0 pyccKUx pekax, ropo-
nax Ha Boure, nokasars nmpousBeieHHE H300pa3UTEIbHOTO UCKYCCTBA, 1aTh CBEIE-
HUSI O €T0 aBTOpPE W M3BECTHOM MYy3ee, Ille XpaHUTCS KapTHHA. A BBIOOp CpelcTBa
MEPEIBUKCHHS] — IKCTIEPUMEHTATHHOTO CAMOJIETa BOJITOTPAJACKUX aBUAKOHCTPYK-
TOPOB, KOTOPBIX HAa3bIBAIOT COBpeMEHHBIMU KymnOHHBIMU, 0OecnieurBaeT 1 ooparie-
HHE K cdepe HayKh W TEXHUKH (paccka3 O COBPEMEHHOM aBHAKOHCTPYKTOPCKOM
61opo 1 00 ucropuueckoit muuHocTH — n3zodperarene [LI1. Kynubune).
[Tono6HBIM 00pa3oM cTpaHOBeAUECKas MH(OpMAIUs coYeTaeTcs ¢ JIMHIBO-
KYJIETYpOJIOTHYECKOHN pernpe3eHTanuet ytumoiorundeckoit sepcuu OE u B npyrux
¢bpazeonornyeckux «myremecTBusx» mo Poccun. Tak, B crarbe «Kak Mamaii mpo-
IIe» pPaccKa3 HIKCKypCOBO/Ia IEPEHOCUT Iy TEIIECTBEHHUKOB, MPUOBIBIINX B Boi-
rorpaj, B MCTOPUUYECKOE MPOIUIOe, KOrJja 3HaUuTeNNbHasl YacTh TeppuTopun Pycu
ObLIa OIMyCTOIIEHA ¥ pa30peHa MOHTOJIO-TaTapaMu, B T.4. BOCKaMu xaHa Mawmasl,

4 pocanésa E.U., Huxumuna T.I". 1Tart. cou. C. 104—110.
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a HeJaJIeKO OT COBpeMEHHOro Bonirorpaza B NPUBOJDKCKUX CTEISAX HAXOAUJIACh
cronmuua 3onoroit Opasl. CoBpemenHslid Boirorpan mokaszan Ha ¢otorpadusx,
a B X0JI€ 3KCKypcHUU Ha MamaeB KypraH 4nTaTeIl 0CMaTpPUBAIOT HICTOPUKO-MEMO-
puasbHbIi Komieke «l'eposim CTanuHrpaackoi OUTBBD» (TaKKe MPEICTABICHBI
dotorpadun) u BCoMUHAIOT 0 COOBITHSIX Benmnkoit OTedecTBEHHOUW BOWHBI.

[lymkuHCKas TeMa pacKphIBaeTcs B cTaThe «BuTh BepeBk»*2, rie peub ujer
0 (hpazeonorusme, NPOUCXOXKIEHNUE KOTOPOTO HUKAK HE CBA3aHO C UMEHEM BeEJlU-
KOro pycckoro noasra. Ho nerictsue npouncxonut B [IyIIKHHOTOPCKOM 3aIIOBEIHUKE:
3/1eCh BOCCTAHOBJIEHA MEJIbHUIIA, IOM U JBOP MEJIbHHUKA, KOTOPOTO YacTO HaBEILal
Anekcannp CepreeBud, Korja *ujl B MuUxalJ0BCKOM — UMEHHUHU CBOEH MaTepw.
WHTepakTuBHAs IpOrpamMMa My3esi-MeJIbHHIIbI TI03BOJIET OCETUTENAM HOoIpobo-
BaTh c€0s1 B pa3HbIX HApOJHBIX MPOMBICIAX, HAIPUMEpP, HAYUYUTHCSI BUTh BEPEBKU
U3 JILHSIHOTO BOJIOKHA, A 3a0/THO M OCMBICTIUTH 00pa3 (pazeosorn3ma: MiIrkoe Bo-
JIOKHO CKpPYYMBAIOT, CIUIETAIOT, M BEPEBKA MOIy4aeTcs TaKOH, KaK XO4eT MacTep.
Orcrona u 3HadeHue (pazeosiorusma Gums 6epeekyu — ‘TONUUHATh CBOEH BOJIE
KOro-j1.” PykoBOIUT 3TUM TBOPUYECKHUM MPOLIECCOM XPAaHUTENb My3€s, OH-TO U pac-
CKa3bIBACT 4YMUTATEIAM-«IKCKypcantam» o cBa3u A.C. [lymxkuna c¢ IlckoBckoii
3eMJIEH, O My3€sX 3all0BEJHUKA, & B 3aTCKCTOBOM KOMMEHTAPUU B 3aKJIFOUUTEIbHOM
pyopuke («MHpopmamus Ijasl TYPHCTOBY»), KaK M B JIPYTUX CIOBAPHBIX CTATHX,
JlaeTCsl SHLUKIIONEANYECKas. CIPaBKa O TYPUCTUYECKOM OOBEKTE, YTO IOMOIaeT
YUTATENIO0 MOATOTOBUTHCS K pealbHOMY MyTEIIECTBHIO 110 Poccun.

3aknouyeHue

Takum 00pazoMm, JHUHTBOKYIBTYPOJIOTUYECKUN TMOTEHIHAT TpPaTUIIMOHHBIX
dpazeorpaduueckrx UCTOUHUKOB — y4eOHOTO ITUMOJIOTHYECKOTO CIOBaps, TOM-
KOBOTO CJIOBAps M CIOBAPSA-TIPAKTUKYMa MOXET 3HAYUTEIHHO TTOBBICUTHCS 32 CUET
MCIIOJIb30BaHUSl MHTEPAKTUBHBIX IPUEMOB OPraHU3alMU TEKCTA STUMOJIOTMUECKON
napadpasbl, BKIOYEHHUS] B HCCIEIOBATEIbCKUN MPOIECC YUTATEINS, BBITOIHSIO-
IET0 Pa3IMYHbIe TBOPUYECKHME W AHAIUTUYECKHUE 3aJIaHUs, PACIIUPSIONINE €ro
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHUI Kpyro30p. KoHTekcTyanbHbIe HILTIOCTpAliU (PyHKITH-
OHHMPOBaHMsI (HPA3EOTOTU3MOB B YUEOHBIX CIIOBAPSX MOJKHBI MMOAOUPATHCS C yUe-
TOM WX KYJIbTyPOJOTHYECKOW 3HAYMMOCTH (PyCCKUi (DONBKIIOp, JUTEpaTypHas
KJIACCHKa, COOTBETCTBYIOIIAsl BO3PACTY YUTATENsI, 00pa3libl pa3roBOPHOI peuu, oT-
pakarolre aKTyadbHbIC IS YUTATENS COIMOKYIBTYPHBIE CUTYaIlUH).

HMHHOBaIIMOHHBIE KOHIIEMIIMU KOHCTPYHPOBAHHUS Y4eOHBIX (pazeorornde-
CKHUX CJIOBapel MpearnoiaratoT HIMPOKOe UCTI0Ib30BaHKe JUCKYPCUBHOTO MOAX0A,
OTKPBIBAIOMIETO MEPCIEKTHUBHI elie 0osee 3hHeKTUBHON pean3aluy TUHTBOKYITb-
Typosiorudeckoro acnekra penpeseHtanuu OE. binszkue k xanpy TpaBesnora cio-
BapU-MyTEIIECTBUS MPEACTABISIIOT UCTOPUIO (PPa3eoIOTU3MOB U UX COBPEMEHHOE
ynotpeOlieHne B MPUBSI3KE K Pa3MTUYHBIM UCTOPUICCKHUM, KYJIBTYPHBIM, TPUPO/I-
HbIM peanusMm Poccun. JKaHp CrOKETHBIX ClIOBaped B 3aHMMAaTENbHBIX paccKazax
MO3BOJISIET HUCIOIB30BaTh 00pa3bl JIOOMMBIX CKa304YHBIX T'€POEB U BBHIMBIIILICH-

2 Pozanésa E.HM., Huxumuna T.I". TlyTemectByeM nmo Poccuu ¢ pycCKHMH MOCTOBHIAMHU
u moroBopkamu. M. : Pycckuii si3eik. Kypcsr, 2019. 136 ¢. C. 32-35.
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HBIX IEPCOHAXEN — aBTOPUTETHBIX PACCKa3YMKOB, YOSAUTENbHO, YBIEKATEIbHO
U JOCTYITHO KOMMEHTHPYIOLIUX PyCCKUE (pa3eosoTu3Mbl KaK €JUHUIBI SA3bIKa
U KYJIBTYPBI.
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Abstract. The study presents the author’s concept of optimizing the linguistic-
culturological aspect of the lexicographic representation of Russian phraseological units
to foreign students. The relevance of the research is due to the linguistic-cultural value of Russian
phraseology and the need to improve the techniques of its description in educational dictionaries.
The aim of the study is to develop and implement effective methods of increasing the linguistic-
culturological value of a phraseographic text intended for a foreign student. Textbooks on the
Russian language, academic and educational phraseological dictionaries, etymological
dictionaries were used as the research material. The material selected for our own phraseographic
projects was studied using methods of linguistic-culturological, historical and etymological
analysis. At the stage of constructing a lexicographic text, the method of discursive linguistic-
cultural commenting of phraseological units was used. It is revealed that the linguistic-
culturological potential of traditional phraseographic sources — the educational etymological
and the practical dictionary can significantly increase due to the use of interactive techniques for
organizing the text of etymological paraphrase, including creative and analytical tasks that
expand the linguistic-cultural horizons of the reader. The types of contextual illustrations that
can increase the linguistic-culturological saturation of the traditional educational phraseological
dictionary are determined. An innovative linguistic-culturological parameter of the bilingual
educational dictionary is the comparative interpretation of images of correlative phraseological
units of two languages. The new types of linguistic-culturological phraseographic sources
include discursive etymological dictionaries, plot dictionaries in entertaining stories and
travelogue dictionaries. All the developed innovative lexicographic techniques are implemented
in the dictionaries of the Experimental Lexicographic Laboratory of Pskov University. Examples
of relevant dictionary entries are provided.
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